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Refleksziók. 
Kolozsvár, julius 11. 

Élt valahol messze, 
egekbe törő bérczek kö- 
zött, az isten minden ter- 
mészeti adományával meg- 
áldott földön egy nép, a 
mely ezer esztendeig mint 
rettegett, mint lovagias, 
mint törhetetlen jellemü, 
ellenségeitől tisztelt és be- 
csült volt. 
Titáni harczokat vivott, 

s kevés volt a föld neki, 
mely Kárpátoktól az 
Adriáig huzódott. Küz- 
dött az erő hatalmával, a 
harczi szomj, a honszere- 
lem lángjával, mely nagy- 
gyá, virágzóvá erős fun- 
damentumokra lefekte- 
tett függetlenségében meg- 
ingathatlan állammá ki- 
vánta és óhajtotta tenni azt 
a bércezes, rónás, édes 
imádott földet, melyet oly 
fennen, oly büszkén. Ma- 
gyarországnak nevezett e 
nép. 

És fényessé is lett czi- 
mere. A világ történelem- 
ben egy-egy héroszként 
emlegetett Szent István, 
IV. Béla. egy nagy Lajos, 
egy Hunyadi, Mátyás, 
Rákóczi, Zrinyi, Dobó, 
Bocskai, az Arpád kori 
magyar-országot, hatal- 
mas állammá fejlesztették; 
s az izmos karjaikban 
rejlő óriás erő, a sziveik- 
ben lakó imádasszerü ha- 
za szeretet, a bennük rej- 
lő hadvezéri talentum 
mindenkor megvédelmez- 
te azt a leigázás szégye- 
nétől. 

Ma ezer év után még 
él, még lélegzik ez anép 
korcs utódaiban, még 
emlékszik, hogy magyar- 
nak született, még meg- 
tudja mondani, ha a tör- 
ténelemben után lapoz, 
kik voltak nagyjai, de a 
szegény érzését az már 
nem ismeri. 
Nem, mert bár nem 

tudom hol, de itt a ma- 
gyar földön, valahol most 
ezer év után egy magyar 
katholikus főpap felszen- 
telt egy sárga-fekete lo- 
bogót, melyen a hatal- 
mas Magyarország czi- 
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merét a többi tartományok 
sorába ékelye himeztette 
be Ausztria. 
Nem tudom, hogy igaz 

volna-e, hogy a független 
Magyarország ez arczul 
csapást visszavágta, azt 
sem tudom, hogy az or- 
szágházában ülő magyar- 
parlamentárok, kiket a 
nép maga közül küldött 
oda, jogállamának érde- 
keit megvédni, miért nem 
akadályozta meg e nem- 
zeti sértést, ám de azttu- 
dom, hogy ez a magyar 
főpap megáldozta a lobogó 
tiszteletére rendezett ün- 
nepségeken, a titánok, a 
héroszi ősök korcs szü- 
löttei pirulás nélkül fé- 
nyeskedtek, 
halte hangjaira, mint dró- 
ton huzott Paprika Jan- 
csik ugráltak fel ülő he- 
lyeikről. 
Azt is tudom, hogy 

ezek a gyász magyarkák 
a pezsgős toasztok mel- 
lett ugy mint eddig, ajö- 
vőben is küzdeni fognak 
a függetlenségért, a nem- 
zeti becsületért, s a habzó 
kehelylyel, a titáni őseik 
vérgvel szerzett ez édes 
magyar hazáért. Es éppen 
ezért kötelessége a haza 
kicsiny porszemeinek, a 
már csupán vieczezekben 
nevezett fenséges népnek, 
hogy minthajdan a rege- 
szerü hősök korában, ugy 
tekintsen fel ezntán nem- 
zete e nagy alakjaira, e 
gyászmagyarkákra, kik 
hazájuk becsületét ha kell, 
még a pezsgős palaczk- 
kal is megvédelmezik. 

Psichologus. 

*, A tisztviselők fizetésrende- 
zése és a kormány. A tisztvise- 
lők fizetésrendezésének dolgában 
a kormány körében több érte- 
kezlet volt. A szükséges előta- 
nulmányokat a pénzügyminisz- 
térium eszközöltette s ezeknek 
eredményét Gránzenstein Béla 
államtitkár elnöklete alatt több 
értekezleten megvitatta. Később 
Széll Kálmán miuiszterelnök el- 
nöklete mellett a többi minisz- 
térium részvétele mellett is tör- 
töntek megbeszélések. Ez érte- 
kezleteken kitüntek azok a nagy 
nehézségek, melyekkel a fizetés- 
rendezés egységes és egyöntetü 
alapon való megoldása jár, mert 
rendkivüli sok az ellentét az 

s a gotter- 
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egyes fizetési fokozatok, minő- 
sitések és pótlékok között. Te- 
hát igen nehéz az ügynek aként 
való rendezése, hogy minden ér- 
dek kellően ki legyen elégitve s 
már ebből is nyilvánvaló, hogy 
az eddigi hirek, melyek konkrét 
okozatokról tesznek emlitést, 
alaptalanok. A pénzügyminisz- 
térium az összes fönnálló törvé- 
nyes intézkedések tekintetbevé- 
telével tervezetet dolgozott ki, 
mely iparkodik a különböző 
visszásságokon segiteni, a fize- 
tések, személyes és müködési 
npótlékok között fennálló diffe- 
rencziákat eloszlatni s ezen az 
alapon az állami tisztviselők fi- 
zetésének rendezésében bizo- 
nyos rendszert létesiteni. Ez a 
tervezet közöltetni fog az összes 
miniszteruimokkal, hogy azok is 
megtegyék erre észrevételeiket. 
A miniszteriumok véleményének 
beérkezése után a miniszterta- 
nácsban e véleményeket felül- 
vizsgálják s végleges megálla- 
podásokat létesitenek. A minisz- 
tertanács határozata után a ki- 
rály előleges hozzájárulását fog- 
ják kérni s ha a tervezet mind- 
ezen fórumokon keresztül ment, 
akkor fogják javaslat alakjában 
amtörvényheozás elé terjeszteni. 
A kormánynak az a szándéka, 
hogy a fizetésrendezésről szóló 
törvényjavaslatot, a képviselő- 
ház őszi összeülése után, mint 
első javaslatot nyujtsa be, ugy, 
hogy az 1903. évi költségvetés- 
sel együtt, melylyel szoros ösz- 
szefüggésben áll, tárgyalható 
legyen. 

Az iparkiállitás ügye. 
Kolozsvár, jul. 11. 

Végül a megvalósulás stádi- 
umába jutott azon eszme, me- 
lyet annak idején napirenden 
tartottunk lapunk hasábjain. A 
kisiparosok régóta tervbe vett 
iparkiállitásáról van szó, hogy 
előállitott produktumok és te- 
remtő képességük megismerésére 
egy nagyszabásu mozgalmat in- 
ditsanak, melynek hivatása volna 
a külföldről beözönlő iparczik- 
kek fogyasztása elé gátat emelni 
s velük szemben fölvenni a ver- 
senyt azon irányból, hogy meny- 
nyivel mulja fölül országunk 
ipara a külföldi ipartermékeket 
s melyek azok a kiváltságok, 
amik a külföldi iparczikkek föle 
helyezik iparosaink produktu- 
mát. 

Pangó iparunk érdekében fö- 
lötte fontosnak tartjuk e moz- 
galmat már csak azért is, mert 
általa a tehetségesebb iparosok 
kvalitásaikat érvényre juttathat- 
ják. Mivel pedig a kiállitás a 
Mátyás szobor leleplezésével ösz- 
szeesik, megismerheti az egész 
ország saját,iparának fejlettségét. 
Ez ügyben tegnap este egy 

tágabb körü értekezlet tartatott 
Bodnár Gáspár kocsigyártó mes- 

ternél, melyen a kiállitás ügyé- 
nek aprólékos részleteit meg- 
Meszélték. 
Kolozsvár iparosaihoz egy lel- 
kes fölhivást intéznek a kiálli- 
tásban való részvétel végett. 
Megbeszélték a tervbe vett ipar- 
kiállitás minden részletét, csak 
a helyre nézve nem tudtak meg- 
egyezésre jutni, menynyiben nem 
tudják még, hogy meg fogják-é 
kapni a lövölde helyiségeit 
czéljukra. 

Foglalkoztak a kiállitás költ- 
ségvetésével, természetesen ál- 
talánosságban, mert nem tud- 
ják, hány kiállitó lesz. Any- 
nyira azonban megállapodtak, 
hogy egy-egy kiállitóra négyzet 
méterenként legfeljebb 1 korona 
helypénz esik. 
Végül elhatározta az értekez- 

let, hogy elnökökül, B. Bakk 
Lajost, Hevesi Józsefet és Be- 
nigni Sámuelt kéri föl; alelnö- 
kül id. Tóth József ipartestületi 
elnököt; titkárul Csokonai Vitéz 
Mihályt, a kis- és középkeres- 
kedők társulatának titkárát. 
Reméljük, hogy Kolozsvárnak 

minden saját érdekeit fölfogni 
tudó iparosa azzal a lelkedéssel 
csatlakozik a mozgalomhoz, me- 
lyet e nagy horderejü dolog 
méltán megérdemel. 

Gyilkossági merénylet. 
Kolozsvár, julius 11. 

Torda és Kolozsvár közötti 

országuton tegnap reggel öt óra 

körül a csendőrőrjárat vérben 
fagyva talált két asszonyt, akik 

mint a jelek mutatták gyilkos- 
sági merényletnek estek áldo- 
zatul. Az eszméletlen állapot- 

ban fekvő asszonyokat a tordai 
közkorházba vitték s a csen- 
őrök azonnal meginditották a 

nyomozást. 
Az egyik összevert asszony 

özvegy Varga Péterné, született 
Nagy Sára, másik pedig Kecs- 
kés Istvánné, aki férjétől elvál- 

tan él. Kecskésné viszonyt foly- 
tatott Molnár András tordai nap- 

számossal. 

A két asszony tegnapelőtt 

ismét összekerült Molnárral, 

akitől mindenáron elakartak válni 
Molnár kicsalta őket az ország- 

utra és ott megtámadta a két 
asszony, akik közül Vargáné 79 

éves elmult. 
Mindkét asszonynak a fején 

van sulyos természetü — de 
amint az orvosi jelentést mondja, 

nem életveszélyes seb. 
Molnárt már kora délelőtt 

letartóztatták és a bünügyi osz- 
tályhoz vitték. Azt vallja, hogy 
nagyon részeg volt, midőn a 
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két asszonynyal találkozott s 
lehetséges, hogy ő verte főbe 

őket — biztosan azonban nem 

emlékszik semmire. 
Az ügy homályos részleteit 

a vizsgálat lesz hivatva kide- 

riteni. 

Elitélt zsebmetsző. 
Kolozsvár, julius 11. 

A tizenkét esztendős Szigeti 
Mártának az volt a foglalko- 
zása, hogy, esténként gyümöl- 
csöt árulta belváros egyik jó 
forgalmu helyén s ily módon 
keresett meg egy-két garast 
szegény szülőinek. De mig az 
utczasarkon álldogált, éles meg- 
figyelő tehetségével sok dolgot 
látott és tapasztalt, ami más 
gondtalan sétálónak elkerülte a 
figyelmét. Körülbelül egy hó- 
oappal ezelőtt éppen az esti áj- 
tatosság után észrevette, hogy 
egy idegen külsejü fiatalember 
nagyon kerülgetett nehány asz- 
szonyt s ügyes ujjaival ruhájuk 
zsebét kereste. Csakhogy a női 
ruhák zsebe - mint ismeretes 
— anynyira nagyon hasonlit 
az éjszaki sarkhoz, hogy min- 
denki jól tudja, hol van, de 
megtalálni nagyon nehéz. A fi- 
atalember is háromszor kutatott, 
de végre negyedszer egy lát- 
szólag tele tárczát huzott ki, 
amelyet aztán feltünés nélkül 
átadott egy mögötte álló idő- 
sebb urnak, aki zsebébe csusz- 
tatta. 

A kis Márta mindezt ponto- 
san megfigyelte, azután egy kö- 
zel álló rendőrhöz szaladt. A 
rend éber őre meghallgatta a 
leányt s figyelemmel kisérte a 
két idegent. Az egyik fiatalem- 
ber ezt észrevette s föltünés 
nélkül el akart illanni, de a 
rendőr nyomában volt s a má- 
sik sarkon elfogta. 
A zsebtolvaj csak németül 

beszélt, amit a rendőr nem igen 
értett meg s ezért az idegent, 
aki hangosan tiltakozott a „mél- 
tatlan bánásmód" ellen, a ka- 
pitányságra kisérte. 

Ott is váltig tagadta hogy 
lopott volna s tagadta azt is, 
hogy egy idősebb czinkostársa 
volt, kinek a tárczát odaadta. 
Ez az idősebb czinkostárs nyom- 
talanul eltünt. 

Tegnap volt ez ügyben a ttár- 

gyalás. A vádlott azonban ta- 
gadta a lopást. 

— Ha loptam volna, szólt 
tettetett önérzetességgel, akkor 
meg is vallanám ! 

De a birót még ez a büszke 
kijelentés sem hatotta meg s 
három heti fogházra itélték a zseb- 
metszőt. 

Nem is felebbezett, 
szónélkül 
hirdetését. 

hanem 
fogadta az itélet ki- 

Apró tolvajok. 
Kolozsvár, julius 11. 

Szász István kétvizközti kő- 
müves rég figyelemmel kiséri, 
hogy házi állatainak állomá- 
nyát ismeretlen tettesek nap- 

nap után apasztják. Ma egy 
tyuk, holnap egy malacz tünt 
el s legnagyobb ébersége mel- 

lett sem tudott a tettesek nyo- 

mára akadni. 
Tegnap végül szokott esti sé- 

táját végezte a kertben, midőn 

ugy 9 óra tájban zajt hal a 
kert szamosfelőli oldaláról. Azon- 
nal odairányult figyelme és ta- 

nuja lehetett, amint egy alig 
8-10 évesnek látszó gyermek 
keresztülugorja a keritést. A kis 

jövevényt nemsokára öt, más 
követte, kik mindanynyian a 

társuk módszere szerint hatol- 

tak a kertbe. 
Szász ekkor óvatosan meghu- 

zódott egy fa mögé. Az apró 
tolvajok mitsem gyanitva meg- 

közelitették az épületet s épp 
az éléskamrának a zárját ipar- 
kodtak fölfesziteni, de a telek 
tulajdonosa e pillanatban reájuk 

ütött s nyakon csipte mind a 
hat jómadarat, kik ellen még 

az est folyamán följelentést tett 

a rendőrségnél. 
A nagyreményekre jogosult 

csemetéket javitó intézetbe he- 

lyezik. 

Agyonütölt peczér-legény. 
—– Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 11. 

Szerdán délelőtt az óbudai 
gyepmester-telepen a verekedés 

TÁROZA. 

Mayer ur házasodik. 

Írta: Székely Alfréd. 

cA „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Mayernak hivták, a másik 
nevére nem emlékszem: valami 
kis német városból szakadt ide, 
hogy miképen azt ugy hiszem 
ő is elfeledte már. Elég az hoz- 
zá, hogy Budapesten lakott va- 
lahol a külső Csömöri-uton egy 
negyedik emeleti padlásszobács- 
kában és zongora órákat adott. 

Huszonötévesnél is több le- 
hetett, de alig látszott husznak 
ha pedig valaki beszélt vele, 
ugy egy jó fiu benyomását tette 
az emberre, ez a kékszemü, 
szőkehaju kis falusi német: ki 
naiv életfelfogásával szögletes 
szégyellős modorával gyerek 
maradt élete végéig. Ha nem 

— 

adott órákat, szobácskája egyet- 
len ablakához ült és szeme vé- 
gigsiklott a szomszédos házak 
tetőin, maga előtt látta az ő kis 
elszászi szülőfaluját apró kis 
házaival, melyek fehérre me- 
szelten csak ugy ragyogtak a 
tisztaságtól, a házak előtt kis 
virágos kertecske, hátul pedig 
a veteményes kert volt, mel- 
lette meg az istálló, hol regge- 
lenként megfejték a szép fehér- 
szőrü teheneket. 

Eszébe jutottak az elszászi 
leányok, e szőkehaju kékszemü 
babák, kik folyton lesütötték 
szemüket és szemérmetesen pi- 
rultak, ha a fiatalemberek be- 
széltek hozzájuk. .. 
Oh mily szép volt mindez. 

Mig egyszerre idegen katonák 
törnek a vidékre és nekik ván- 
dorolniok kellett. Atyja ide 
hozta. Két nagy konycsepp 
csordult ki szeméből, mikor 
viszzaemlékezett, mint maradt 

hevében a kutyapeczérek lebun- 
kóztak egy közülök való embert, 
aki meg akarta gyilkolni a gyep- 
mestert, mert az elbocsájtotta őt 
szolgálatából s többször elutasi- 
totta a telepről. A verekedés 
szerdán délelőtt 11 órakor Os- 
tyán János gyepmester bécsi-ut 
T4. szám alatt levő házában tör- 
tént. Ostyánnak ugyanis egy 
évvel ezelőtt szolgálatában ál- 
lott Lenkmeyer János 25 éves 
legény, akit azonban részeges- 
kedése miatt el kellett bocsá- 
tani. Lenkmeyer több izben ké- 
reszkedett vissza, de Ostyán 
mindig elutasitotta. Hétfőn dél- 
előtt ujra jelentkezett, de a 
gyepmester ezuttal haragosan 
rászólt : 

— Távozzon innen, mert rend- 
őrrel fogom elkisértetni, ha leg- 
közelebb megint mutatkozik ! 
Lenkmeyer e kiutasitástól 

dühbe jött és távozóban ezt 
mondotta : 
— Megyek, de visszajövök és 

akkor jaj az életének ! 

Szerdán délelő:t Ostyán gya- 
nutlanul ült a szobájában, ami- 
dőn Lenkmeyer egyszerre be- 
rontott a konyhába és egy nagy 
kést tartva jobbkezében, ezt ki- 
áltotta : 
—- Most meghalsz, gazember ! 
Ostyán felesége azonban ha- 

mar eltorlaszolta a szobába ve- 
zető ajtót, mire Lenkmeyer a 
konyhából az udvarra rohant s 
betörve a szoba ablakát, ott 
akart behatolni. 

Góna Antal peczérlegény látva 
gazdája veszedelmét, több tár- 
sával megrohanta a dühöngő 
Lenkmeyert s a veszekedés he- 
vében fölkapott egy kutyák le- 
bunkózásához használni szokott 
fütyköst és azzal fejbe vágta a 
merénylőt. Lenkmeyer koponya- 
csonttörést szenvedett és midőn 
a kórházba szállitották, meghalt. 
Gónát, aki csak gazdája meg- 
mentése végett ölt, letartóztatták. 

EIREK 
Kolozsvár, julius 11. 

— Razzia és a kártyabarlan- 
gok. Nem is olyan régen azért 

razziázott a rendőrség, hogy a 
hely- és foglalkozásnélküli csa- 
vargók hadát tegye ártalmat- 
lanná, ma már oda módositotta 
a razziák jelentőségét, hogy a 

ő egyedül ebbe a nagy-nagy 
városban, a hol a házak oly 
magasak, az emberek nem tö- 
rődnek egymással, az asszonyok 
meg mind feketék és néha oly 
külőnösen néznek az emberre.. 

Mert bizony, ha igaz az a 
lengyel közmondás, hogy a ki 
minden asszonyi ravaszságat 
kitalál az élve jut a menyor- 
szágba ugy a mi kis zongora- 
mesterünknek bizonyára jobb- 
létre kellett volna előbb szen- 
derülnie, 
részesülhessen, lévén ő minden 
asszonyi praktikának naiv el- 
lensége. 

Egyhangu, szomoru életet élt 
a kis zongoramester, mig egy- 
szerre életében nagy fordulat 
be nem állott. Áttól számithat- 
juk ezt, hogy özv. Francsáknó 
kezdte fehérnemüit mosni. 
Már az első alkalommal ki- 

kérdezte őt életének minden 
legszekélyebb mozzanatáról. 

hogy a tisztességben 

kártyabarlangok örökös lakói- 
nak seregét ritkitsa. Es az utób- 
bi téren sokkal szebb ered- 
ményt is mutat föl, mert alig 
mulik el nap, hogy egy-két 
kártya kompániáról le ne rántsa 
a lepelt: Szomoru tünete ez tár- 
sadalmi életünknek, különösen 
akkor, midőn a munkásosztály- 
ban látjuk pusztitani e szenve- 
délyt. Tegnap is egy régi, rend- 
őri felügyelet alatt álló mulató- 
hely törzsvendégei között jelent 
meg váratlanul a rendőrség s 
ráütött egy pbuszonegyet játszó 
kompániára. Ugy a kávés, mint 
a játszók ellen bevezették az 
eljárást. 
— Felhőszakadás. Pusztitó vi- 

har vonult keresztül tegnap Ko- 
lozsvár fölött. Délután négy óra 
tájban hirtelen borulni kezdett 

a láthatár s pár másodpercz 
alatt koromsötét fellegek szeny- 
nyezték be az eget. Rá, nehány 

pillanatra, óriási szélvész kere- 
kedett s pusztitó orkán dühön- 
gött a városban. A felhőszaka- 
dás - mint halljuk - óriási 
károkat okozott a gazdaközön- 

ség takarmányában. 

— Ismeretlen báutalmazó. Egy 
szegény idióta asszony részére 
kértek tegnap orvosi segélyt a 
mentőktől a szamosközi-utcza 
lakói. Csatári Teréznek hivják 
a boldogtalant, ki ott feküdt 
eszméletlenül, sulyosan megse- 
bezett fejjel a kövezeten. Az 
asszony sérülése - mely való- 
szinüleg kés élétől eredt – oly 
sulyos, hogy orvosi vélemény 
szerint aligha nem fogja ha- 
lálát okozni. Bántalmazójáról 
mitsem tud a rendőrség, mert 
sérült, hülye asszony összefüg- 
géstelen szavai még csak sej- 
teni sem engedik a tettes kilé- 
tét. A rendőrség erélyesen nyo- 
moz a rejtélyszerü ügyben. 

— Talált esőernyő. A Mátyáski- 
rály-tér egyik kapuközében teg- 
nap egy automatikus esőernyőt 
találtak, melyet a rendőrséghez 

szolgáltattak be. Tulajdonosa 

átveheti ugyanott. 
— A tarka szinpad. Napról- 

napra fokozottabb érdeklődés 
mellett tartja előadásait Fehér 
Dezső „tarka-szinpad" társulata 
a Biasini szálloda helyiségében. 
A társulat a tegnapi nappal 
megváltoztatta muűsorát és az 

Sans-géne letelepedett egy 
székre és Mayer urnak türelme- 
sen meg kellett hallgatnia Fran- 
csákné asszonyom nézeteit az 
életről, az emberek romlottsá- 
gáról, még ha egy-egy zongo- 
raleczkét mulasztott is evvel. 
És ha közbe egy-egy alázatos 
hangon tett önálló vélemény- 
nyilvánitást kisérelt meg, az 
asszony oly ellentmondást nem 
türő hangon torkolta le, hogy 
ettől kezdve már csak egyet- 
értőleg mert bólintgatni, a nél- 
Lül, hogy csak kinyitotta volna 
száját is, 
S igy az energikus mosóasz- 

szony, kinek megvolt a maga 
különös czólja Mayert illetőleg 
feltétlenül uralkodott a szegény 
zongoramesteren, ki pedig félt 
tőle és balsejtelem fogta el, va- 
lahányszor dolga volt vele, va- 
lahányszor gondolt rá. 

(Folytatása következik.) 
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közül különösen figye- 

nre méltóak : Orbán Mariska, 

amvai Mariska és Fenyvesi Ró- 

i balet-hölgyek, kik tánczaik- 

al valósággal fanatizalják a kö- 

bnséget. E három Terpsichorén 

vül még több uj tag műkö- 

k közre az esti programban. 

rint halljuk, Fehér Dezső di- 

ktor mától kezdődőleg már 

indarabok előadását is tervbe 
ette. : 

— Rablógytikossági kisérlet a 

ójában. Ilyen czim alatt az 

Ellenzék" tegnapi számában 

z alanti hirt közli: 

„C, A. kolozsvári polgár üdü- 
s végett kint tartózkodik. Sérv 
aja van, melyet tüdő katar- 
1sból eredő köhögés tesz néha 
jdalmassá. E miatt tiszta le- 
gőre és nyugalomra van szük- 

Miklós 40 éves lakatos és Hack 

Péterné szül. Weldin Katalin 25 
éves férjes nsszony szerelmi 
bánatból agyon lőtték magukat. 
A férfi háromszzor lőtt az asz- 
szony mellébe és kétszer saját 
magára. Mindketten meghaltak. 

— óriási tüzvész. Bolognában 
egy petroleum hordó felrobba- 
nása következtében a város kö- 
zepén levő Rizzoli-utczában egy 
füszerkereskedésben tüz ütött ki, 
mely a szomszédos házakra is 
kiterjedt. Fenforog az a vesze- 
delem, hogy a tüz a város egész 
czentrumára átterjedhet. Közel 
400 ember megsérült. 

– Borzalmas családi dráma. 
Brünnben f. hó 3-ikára volt ki- 

tüzve Slezák Antal és neje 

Wilhelmina gross-ullersdorfi la- 
kósok jószágának elárverezése. 
Az asszony családjának tönkre- 

jutását annyira szivére vette, 
hogy kétségbeesésében elhatá- 
rozta övéinek meggyilkolását. 
Az árverés napját megelőző éj- 

jel, kovéssel éjfél után revolver- 
rel lépett a szobaba, ahol há- 
rom gyermeke aludt, a 14 éves 
Vilhelmina, a 9 éves Antal és 
az egy éves Vilmos. Amint a 
leány a revolvert anyja kezében 

kiugrott az ágyból 
és segélykiáltások közt az ud- 

Slezákné asszony 

Antal ágyához lépett s amint 
rátekintett, igy 

szólt: ,„Mindjárt vége lesz min- 
dennek" s egy golyót röpitett a 
fiu mellébe, ugy, hogy rögtön 
meghalt. Azután agyonlőtte az 

egy éves Vilmost is. Most leá- 
nya keresésére indult; ez idő- 
közben atyjávalés a szomszédok- 
kal tért vissza az udvarba. Amint 
Slezákné aszonyt, kezében a re- 
volverrel, meglátták, rögtön le- 

Délután a két 

gyermekét meggyilkoló asszonyt 
a wiesenbergi kerület törvény- 

székhez szállitották. 
—- Anarchia Kubában. Nagy 

feltünést kelt Newyorkban Lee 
tábornok levele, amelyben azt 

hogy Kuba az anar- 
chia küszöbén van. A pénzügyi 

már legközelebb be fog 
következni, mert a sziget jöve- 

forrása, a vámbevétel, 
rendkivül csökkent, amióta az 
amerikaiak a szigetet elhagyták. 
Az üzlet teljesen pang, mért az 
amerikaiaknak nincs bizalmuk 
a kubai keresekdőkhöz. Nagy 
bajt okozhatnak azok a szeren- 
esének is, akik azelőtt a fölkelő 
seregben szolgáltak. Negyven- 
ezer szerecsen hónapok óta kö- 
veteli hátralékos zsoldját. A köz- 
társaság csak ugy menthető 
meg, ha Amerika különösen a 
czukorra és dohányra vonatko- 

zólag nagy kedvezmáényeket ad 
neki. 

— zZeudülés egy fogházban. A 
szent-józsefi fogházban zendü- 
lést tört ki a rabok között. A 
foglyok dinamittal fölrobbantot- 
ták a fogház falát és meg akar- 

tak szökni, de az őrök meghiu- 
sitották tervüket. Hat rabot az 
őrök agyonlőttek. 
— Halálra itélt bábuk. Patter- 

sonban, az amerikai anatrkista 
városban a szelyemsövők nem- 
rég sztrájkoltak. Ezek a szővők 
jobbára olaszok s az északame- 
rikai anarchisták nagyrésze 
szintén az ott lakó olaszok kö- 
zül kerül ki. A sztrájk alkalmá- 
val nagy zavargások voltak, me- 
lyeket katonaság nyomot el. A 
sztrájk rosszul végződött, mert 
sok selyem szövő nem akarta a 
munkát beszüntettni. Ezeken 
aztán eredeti módon állottak bo- 
szut a sztrájkolók. Bábukat csi- 
náltak, a nyakukba egy-egy 
sztrájktörőnek a nevével táblá- 
kat aggattak s éjjel felhuzták 
őket a villamos vasutak felső 
vezetéki sodronyaira. A jó pat- 
tersoniak másnap aztán ugyan- 
csak meg voltak rémülve, mikor 
az utczákat akasztott emberi 
alakokkal találták tele. 
— Vizbe fult csónakázók. Nyi- 

trán tegnapelőtt délután Né- 
meth János, Hegedüs János is- 
kolás fiuk, továbbá Muczk Juli, 
Coda Juli 15 éves leányok a 

Vág folyón csónakáztak. Eve- 
zés közben a csónak sülyedni 
kezdett s a bennne ülők bele- 

fordultak a vágba. Az első se- 
gélyt a parton levő munkások 
adták, kiknek sikerült a két fiut 
kimenteni, de a két leány a 

vizbe fult. 

—- Konfis kisasszony. Uj Zé- 
landban, melynek törvényhozá- 
sa a legliberálisabb és minden 
tekintetben a legalaposabb és 
minden tekintetben a legalapo- 
sabban szakitottak az előitéletek- 
kel, már annyira haladt a nő 
emanczipáczió, hogy a hölgyek 
nemcsak az üzleti irodákban és 
hivatalokban versenyeznek a 
férfiakkal, de a ,„gyöngébb" 
nem immár felkapaszkodott a 
bakkra is, hogy erősebb nemet 
erről az emelkedett pozicziójáról 
is leszoritsa. Nelson uj-zélandi 
városban ezidőszerint bárki meg- 
szerezheti magának azt az uj 
élvezetet, hogy olyan bérkocsin 
vitesse magát, melynek a bak- 
ján finom női kacsók kezelik a 
gyeplőt és az ostort és ott már 
csak idő kérdése, hogy a kis- 
asszony-kocsisok a lóvasutakat 
és omnibuszokat is hatalmukba 
keritsék. A newwomannek ez a 
legujabb támadása a kenyér- 
pálya meghóditására ugy kez- 
dődött, hogy ebben a városban 
egy vállalkozóbb szellemüű hölgy, 
aki azelőtt alighanem millimári 

volt - megvásárolt egy egyfo- 
gatut és nem törődve az általá- 
nos elcsodálkozzással, melyet 
váratlan megjelenése a bakon 
előidézett, vigan elkezdett ver- 
senyezni a többi kocsissal, kik 
eddig Neisonban is kizárólag 
férfiak voltak. Ezeknek ugylát- 
szik nem tetszett a szoknyás 
kollega, mert azonnal följelen- 
tették, hogy nincs hajtási en- 
gedélye, de a kocsis kisasszony 
ezt is hamarosan megszerezte 
és most teljesen egyenjogu a 
többi kocsissal, a kik nem te- 
hetnek ellene semmit, legfeljebb 
dulnak-fulnak mérgükben és na- 
gyokat káromkodnak. A kocsis- 
hölgyek száma Nelsonban az- 
óta megszaporodott néhánynyal 
és nagyon szeretik őket, mert 
megvan az az előnyük, hogy 
nem eregetnek pipafüstöt a bak- 
ról az utas orra alá. 

— Olvasóink figyelmét fölhiv- 
juk az ,„Erzsébet"" gőz- és kád- 
fürdőreé, hol bámulatos olcsó 
árak mellett kényelmesen meg- 
fürödhetünk. A fürdő bérlőinek, 
személyzetének előzékenysége 
megérdemli, hogy csupán emiatt 
— eltekintve a nagy kényelem- 
től amiben ott részünk lehet — 
kitüntessük pártolásunkkal. 

Mindenütt, hol megfordu- 
lunk, kérjük követeljük a 
„Kolozsvári Ujság"-ot, a pol- 
garság érdekeinek bátor, 
szókimondó, harczosát. 

TÖRVÉNYSZÉK. 
S. Akit a fia és az apja ölt 

meg. Egy 20 éves oláh legény, 
Sztojku Juon és 71 éves nagy- 
apja tavaly február hó 3-án 
Sztojku Akimot, aki az utóbbi- 
nak fia, az előbbinek pedig apja 
volt, közös elhatározással meg- 
gyilkolták. A meggyilkolt iz- 
gága természetü, iszákos ember 
volt. Feleségét kegyetlenül bán- 
talmazta, ugy hogy a szegény 
asszony végre is ott hagyta. Ez 
végképen elkeseritette a fiatal 
Szwojkut és a házban lakó nagy- 
apját s elhatározták, hogy a 
dologkerülő embert elteszik láb 
alól. Mikor Sztojku Akim egyik 
estén ismét részegen jött haza, 
a fia rövid szóváltás után pisz- 
tolylyal agyonlőtte. A nagyapa 
az ablak mellett pipázva, nyu- 
godtan nézte, mint öli meg az 
unoka a saját fiát. A fiu a te- 
mesvári törvényszék előtt azt 
állitotta, hogy a gyilkosság 
czélja főképen az volt, hogy az 
édes anyja visszatérhessen a 
házukba. A törvényszék az uno- 
kát és nagyapát 185–15 évi 
fegyházra itélte. A Curia Szent- 
imrey Jenő biró előadása alapján 
az itélet ellen beadott semmi- 
ségi panaszokat elutasította. 

Kiadó-tulajdonos : 

SOHABERL JÓZSEP. 

1 sge, Ez utóbbitól alaposan 
egfosztytta tegnapelőtt egy 
1- azember, aki nyilvánnalóan 
4- blógyilkossági szándékkal ha- 
si olt be hozzá. Mig a hozzátar- 
- zók kint voltak, este 9 óra- 

or betolakodott egy erős, köp- 
gös, közép-termetü csavargó és 
Y nök urnak szólitva C. A.-ot 
e gy ujságpapirból nyirkosság 
A Ital elmosódott okmányt vett 

a lő és követelte, hogy azt C. 
k lvassa el. A beteg ember ki- meglátta, 
lt tasította a tolakodót. Erre ez 
2- em reagált, sőt megakarta tá- varba futott. 
z adni C. A.-ot. Erre az erejét 
- sszeszedve kiabált és védekez- sa 
ly i iparkodott. A lármára be ez fölébrodve, 
1y ött Székely Zoltán p. ü. szem- 
a- ész, és kardot rántva legyőzte 
ól támadót. Bejött a hegypász- 
rt or és magkötözték a betörőt, a 
2iben Székely Zoltán egy fog- 
J ágot ült egyénre ismert, ki 
e- zelőtt egy órával a Schrammer 
0- hójai vendéglőjében 1 liter bort 

ott meg. A hegypásztor azon- 
i- ban részeg volt s igy a betörő 
g- burjumáli hidnál megugrott. 
őt rendőrség nyomozza. Ilyen a 
z ójai csend élet. fegy verezték. 

sa Fenntartással közöljük a hirt, 

nynyival is inkább, mert a 
- endőrségi sajtóiroda nem bir 

és udomással az esetről. Azonban 
ér tem tekintjük elveszitettnek 
ta ama jogunkat, hogy holnapi mondja, 
Di számunkban észrevételeinket cl 

egtegyük az esetre vonatko- tönk 
-ólag. delmi 
g —– Adomány Bürger Károly ár- 
e- ál részére. Láday Tódor hely- 
n- eli lakos és lisztkereskedő né- 
az ai Bürger Károly, a meggyil- 
4- olt postaszolga árvái részére á g 
g0- yolcz (8) korona 24 fillért ado- 

el. mányozott, mely összeget neve- 
os ett árvák javára leendő gyü- 
y- hölcsözés végett Kolozsvár vá- 
az os árvaszékéhez áttette a posta 
em elügyelősége. 

gy — Szerelmi dráma. Az Arad 
etz elletti nagy erdőben Zsebrán 
é - 

na Hatóságilag engedélyezett nagy 

sz- 

a ! VÉGELADÁS!! leg *. 
ny 
élt ra , , 
va- 
ra- 

Deák Ferencz-utcza 4. szám alatti 
Férfi öltönyök 

férfi-ruha és posztó-üzlet 

e teljesen feloszlik. e 

30, 40, 50'b-al leltári áron alól 
eladatmakk : 

Gyermek öltönyök — 
Férfi nadrág 
Szövetek — 
Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 krtól 

Posztó kalapok 

— 70 krtól kezdve 

— 80 krtól kezdve 

– 65 krtól kezdve 

—– 50 krtól. 

4 frttól kezdve 

Fiu öltönyök - - — 2 frttól kezdve 

A teljes üzleti berendezés eladó. 
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LEVELEZESEK. 

Mely gavalér uri ember Szatócs
 üzlet, 

lenne Rey ezi Egy sarok üzlet jó forgal- 
piczi fiatal asszony ké . 
hónapig szorakoztatni. - IIImu helyen átadó. 
Vándor madár" czimen r itás 
levelet e lap kiadóhivata- Bővebb felvilágositást ad a 
lába 1--ig. 4 kiadóhivatal. 

Mechanikai Plastikum Kolozsvárt 
Hatalmas sátor áll a Hunyadi-tér kellő közepén. 

gm Pár nap óta nyitotta meg Scheer Károy. Igazán 

érdekes mutatványok láthatók a külsőleg oly sze- 

Max 

müsorból különösen kiemelhetők: Erzsébet királyné 
a diszravalon. A Dreyfus-pör kiemelkedőbb alakjai 
életnagyságban, és Undine a vizek tündére. A be- 

vab' léptidij csak 20 fillér. Igazán ajánljuk városunk kö- 

TARHA-SZINPAD 
a Biasini szálloda 
kerthelyiségében 

a ,Kisfaludy Szinház" v. igazgatója veze- 
Fején Dezső tése alatt, 16 tagu társulatával folyó hó 

2-ától kezdve naponta előadásokat tart. 

NŐ K:: 

Vida Etelka a nyitrai szin- 
ház volt primadonnája. 

* - rénynek látszó sátorban. A mechanikai plasztikai, ásvteszerzoszee Ce szobrászat és festészet legujabb és legnagyszerübb mü- S t - 
vei életnagyságu alakok hüen utánozva láthatók. A 

Müsoron vannak kaczag- 

tató bohózatok, páros je- 

lenések, vigjátékok, kü- 
lönféle nemzetiségü tán- 

czok, paródiák, stb. stb. 

zünségének figyelmébe. ő. 9-10 Hamvai Mariska ) a nép- (( 
Farkas Rózsi szinház 
Orbán Mariska ) tagjai. 
Bölönyi IHlonka a Somossy ) Féltékeny feleség 

sAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA mulatónak volk tagja. vigjáték 1 felvonásban. 
Varázshegedü 

s = z E g - érak. operett ak 

Nagy Vilmos ) a népszin- Kezdete este 81/2 úórakor, S F há 
s ban erencz ház tajai, elépti dij 1 korona — d D Szilágyi Elemér nőimitátor. Be tartott n kor 

c h- Mst. Charler gyors tájkép-/ nntarto ely or. e sonilr. k s festő. er. Fg - =. E Guszton trio 2 férfi, 1 nő, A n, é. közönség becses md g s s zenebonóczok. y pártfogását kéri bs s Marthon Géza a debreczeni Fgjér D., 2 Kisfaludy Szin- E E l t as szinház karmestere. eléf D Ház v igazgatója. 
e a a s as ki 

ass sb (D 
zó oB G g s Es oa Szigoru családi . . Ppr l t z é müsor! müűsor! 
e t ö. ( -.s - zoz övrmooazak o a a Se SeSe) 

vvvvvvvvvvvvvvvvvvv 
e XI e-mamammemmmaame 

dA nagyérdemü közönségnek becses D 
tudornására kivánjuk hozni, hogy D 

RINDT és DOCZY 
ás József „Zöldfa" fogadós g 

a HKidelvén. 

e
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——— ....—— a mi-asztalosok D 

Bátorkodom a borfogyasztó kö- nyiségben házhoz szállitva : „Érmellék!. á g zőnséget felbivni a kitünö minőségű és e avrát ke tartet d0 v y saját gyártmányu vtnr raktárukat 
tisztán kezelt ,Ermeléki" és a legfino- 68 Iiter 36 kr. aief3t 
mabb ,„Erdélyi" asztali boraimra. Deák Ferencz-utcza 51 szám alatt. 

Barátságos társas összejövete- 

lekre a legalkalmasabb helyiség, a hol 
is ösmerkedési estélyeket a legszoli- 

dabban lehet eltölteni. Maradok kiváló tisztelettel a 
Megkérem a tisztelt közönséget, 4 nagyórdemű közonség becses pártfo- 

kegyeskedjék személyesen meggyő- gását kérve 
ződni boraim jóságárói, melyek a 

legkitünőbb faj-borok. Nagyobb meny- : 

A tömegoes megrendelésekért ké- 

rem vevőimet vasár- és ünnepnapokra 
egy nappal előbb eszközölni a meg- 
rendelést. 

Hol is a n. é. közönség a legegysze- 
rübb butoroktól a legdiszesebbig rend- D 
kivül olcsó árban szerezheti be, ezen- 
kivül ajánlják magukat, a n. é. kö- B 
zönségnek 9-"D 

épület, portál, boltberendezés, D 
eme parketraká, e P 

minden e nembe vágó asztalos mun- D 
kák pontos és előnyös árak melletti D ő
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Manás József. 

m
 A
a
 
gg
a 
m
 
á
m
 
m
 
á
a
 
m
 A
m
 
á
m
 A
a
 Á
n
 
m
 
á
m
 
ga
 
á
m
 
á
m
 

Telefon-szám 458. zZöldfa fogadós elkészitésére. D 

d Mifhely helyiség saját-ház Monvéd-utoza 92. sz. D 

9 éremmel kitüntetve. SESZT ÁK ] ÁNOS 9 éremmel kitüntetve. 

porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utcza 2. sz. gr. Bhódey-ház, 
x New-York szállodával szemben. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes 
készleteket, valamint egyes darabokat készitek és készletek kiegészitését elvállalom. 
Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czi- 
merek és monogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

Női kézi munkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra 
stb., mükedvelőknek mindennemü festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az 

általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 
czellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 

ujságpapiros 
a kiadóhivatalban 

KAPHATÓ. 

Nyom. Schabari Józse Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utsza 18. sz.


